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The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI TR²ID 1cm cw DT35 MTC LT / ST ZC CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015868
Mfr. No.: 163-911-432-F2-E9
Colour: Black
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537069716
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs von Schmidt und Bender.
Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsinformationen, die sicherstellen, dass du das Produkt sicher und
effektiv nutzen kannst. Bitte lies die folgenden Hinweise sorgfältig durch, um mögliche Gefahren zu vermeiden
und die besten Ergebnisse zu erzielen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr nur von Personen verwendet wird, die mit dem Umgang von
Feuerwaffen vertraut sind.
Halte das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Verwende das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck und in Übereinstimmung mit den geltenden
Gesetzen und Vorschriften.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr regelmäßig gewartet wird, um seine Funktionsfähigkeit und Sicherheit
zu gewährleisten.
Überprüfe regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Sichtprüfung: Überprüfe vor jedem Gebrauch das Zielfernrohr auf Beschädigungen. Verwende es nicht,
wenn es Anzeichen von Beschädigungen aufweist.
Betriebsumgebung: Verwende das Zielfernrohr nicht in extremen Wetterbedingungen (z. B. starker
Regen, Schnee oder extreme Hitze), die die Funktion beeinträchtigen könnten.
Augenschutz: Trage beim Schießen immer geeigneten Augenschutz, um deine Augen vor möglichen
Gefahren zu schützen.
Ablenkungen vermeiden: Achte darauf, dass du während der Nutzung nicht abgelenkt wirst.
Konzentriere dich auf deine Umgebung und die Handhabung des Zielfernrohrs.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Montage des Zielfernrohrs beginnst.1.
Befestige das Zielfernrohr sicher auf der Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.2.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs, um sicherzustellen, dass es korrekt montiert ist.3.

Einstellen des Zielfernrohrs:

Stelle die Vergrößerung auf die gewünschte Stufe ein.1.
Justiere den Fokus und die Parallaxe nach Bedarf, um ein klares Bild zu erhalten.2.
Überprüfe die Einstellung der Türme für Höhen und Seitenverstellung und stelle sicher, dass sie3.
korrekt sind.

Nutzung des Zielfernrohrs:

Achte darauf, dass du eine stabile Schießposition einnimmst.1.
Richte das Zielfernrohr auf das Ziel und überprüfe die Sicht.2.
Nimm den Schuss erst, wenn du sicher bist, dass es sicher ist.3.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und alle damit verbundenen Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
die Entsorgung von Elektronik und gefährlichen Materialien.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr nicht in die Hände von Kindern oder unbefugten Personen gelangt,
bevor es entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu deinem Zielfernrohr wende dich bitte an den Hersteller oder den Verkäufer.
Sie können dir die benötigte Unterstützung und Informationen bieten.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten. Bei Fragen oder Unsicherheiten wende dich bitte an Fachleute oder den Hersteller.



Safety Instruction Guide for 6–36x56 PM II High
Performance Rifle Scope
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance Rifle Scope by Schmidt and Bender. This guide
provides essential safety instructions, guidelines for proper use, and information on how to contact us for
support. Please read this guide thoroughly to ensure safe and effective use of your product.

General Safety Guidelines
Product Safety: This rifle scope is designed for safe use in accordance with EU safety regulations.
Ensure that you understand its operation before use.
Hazard Awareness: Be aware of potential hazards such as improper mounting, misuse, or failure to
follow instructions, which can lead to accidents.
Vulnerable Groups: Keep the product out of reach of children and ensure that it is used only by
qualified individuals.
Recall Updates: Regularly check for any recall notices or safety updates on the EU Safety Gate platform.
Online Shopping Safety: If purchased online, ensure that the seller complies with EU safety
requirements.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Handling: Always handle the scope with care. Avoid dropping or subjecting it to strong impacts.
Mounting: Ensure the scope is securely mounted to the rifle to prevent it from coming loose during use.
Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using the rifle to prevent injury.
Environmental Conditions: Do not use the scope in extreme weather conditions (e.g., heavy rain,
snow, or fog) that could impair visibility or damage the scope.
Regular Inspection: Frequently check the scope for any signs of damage or wear. If any issues are
found, do not use the scope until it has been inspected by a qualified professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Choose the Right Mount: Select a compatible mount that fits the 34 mm main tube of the scope.1.
Secure the Mount: Follow the mount manufacturer’s instructions to securely attach the mount to the2.
rifle.
Attach the Scope:3.

Align the scope in the mount.
Tighten the mounting screws evenly to ensure a secure fit without overtightening, which could
damage the scope.

Check Alignment: Ensure the scope is aligned with the rifle barrel for accurate aiming.4.

Usage

Adjusting the Magnification: Rotate the magnification ring to select the desired power from 6x to 36x.1.
Focusing the Reticle: Adjust the parallax setting to ensure the reticle is clear and sharp at the target2.
distance.
Using the Turret System:3.

Make adjustments using the ultrafine 0.1 mrad click values.
Ensure that adjustments are made slowly and deliberately for accuracy.

Field of View and Eye Relief: Maintain a proper distance from the eyepiece to ensure a full field of4.
view and comfort while aiming.



Disposal Instructions
Environmental Responsibility: Dispose of the rifle scope and its components in accordance with local
regulations regarding electronic waste.
Recycling: Consider recycling the scope and packaging materials where facilities exist to support
environmental sustainability.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or support, please refer to the contact details provided with your
purchase or check the manufacturer's website for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Proper use and care of your 6–36x56 PM II High
Performance Rifle Scope will ensure a safe and enjoyable experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto ha sido diseñado para
ofrecer un rendimiento óptimo en el tiro de larga distancia. Sin embargo, como con cualquier equipo óptico, es
fundamental seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buen estado antes de usarlo. Inspecciona el alcance en busca de
daños visibles.
Mantén el alcance alejado de fuentes de humedad y temperaturas extremas.
Usa el producto solo para su propósito previsto, que es el tiro deportivo y la caza.
Mantén el alcance fuera del alcance de los niños.
Si detectas algún problema o daño, contacta a un profesional antes de usar el producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Responsable: Utiliza el alcance de manera responsable y conforme a las leyes locales sobre armas.
Manejo del Arma: Asegúrate de que el arma esté descargada y segura antes de instalar el alcance.
Verificación de Montaje: Asegúrate de que el alcance esté correctamente montado y ajustado antes
de cada uso.
Condiciones de Luz: Evita el uso del alcance en condiciones de luz extrema que puedan afectar la
visibilidad.
Ajustes de Turret: Realiza ajustes en el turret con cuidado para evitar cambios accidentales en la
configuración.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Alcance:1.

Selecciona un montaje adecuado para el alcance de 34 mm.
Asegúrate de que el área de montaje esté limpia y libre de suciedad.
Coloca el alcance en la montura y asegúralo con los tornillos proporcionados, siguiendo las
instrucciones del fabricante del montaje.
Ajusta el alcance para que esté nivelado y alineado con el cañón del arma.

Uso del Alcance:2.

Ajusta la magnificación según tus necesidades utilizando el anillo de ajuste.
Verifica el enfoque del retículo en el plano focal delantero (FFP) y ajusta según sea necesario.
Asegúrate de que el ocular esté ajustado a tu visión para evitar la fatiga ocular.
Utiliza el sistema LPI para ajustes de paralaje e iluminación según sea necesario.

Mantenimiento:3.

Limpia el alcance regularmente con un paño suave y seco.
Evita el uso de productos químicos agresivos que puedan dañar las lentes.
Almacena el alcance en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.



Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas deshacerte del alcance, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos ópticos y componentes electrónicos.
Si el alcance está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje especializado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o para reportar un producto inseguro, consulta la plataforma Safety
Gate de la UE. Asegúrate de verificar las actualizaciones sobre productos retirados y otros avisos de seguridad.

Recuerda siempre que la seguridad es lo primero. Sigue estas directrices para garantizar un uso seguro y
efectivo del 6–36x56 PM II High Performance.



Guide de Sécurité pour le 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Merci d'avoir choisi le 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender. Ce guide de sécurité a été élaboré
pour t'informer sur l'utilisation sûre et responsable de ce produit. Il est important de suivre ces instructions pour
garantir ta sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des personnes qualifiées et formées à la manipulation
de dispositifs optiques.
Ne laisse jamais le produit à la portée des enfants.
Inspecte toujours le produit avant utilisation pour détecter d'éventuels dommages ou défauts.
En cas de doute sur la sécurité du produit, ne l'utilise pas et contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regarde jamais directement le soleil à travers le viseur, cela peut causer des dommages irréversibles
à tes yeux.
Utilise le produit dans un environnement approprié, évitant les conditions extrêmes telles que l'humidité
excessive ou les températures extrêmes.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit, y compris les réglages internes et externes.
Assuretoi que le montage du viseur est sécurisé avant de l'utiliser.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Fixe le viseur sur la carabine à l'aide de supports appropriés.
Vérifie que le viseur est bien aligné avec le canon pour garantir une précision optimale.
Sers les vis de montage de manière sécurisée, mais évite de trop serrer pour ne pas endommager
le matériel.

Utilisation2.

Ajuste la mise au point en fonction de la distance de la cible.
Utilise le réticule de première focale pour les calculs de portée et de correction.
Pour les réglages de la tourelle, utilise les valeurs de clic ultrafines de 0.1 mrad pour un contrôle
précis.
Assuretoi de respecter la distance de sécurité lors de l'utilisation pour éviter tout accident.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le produit arrive en fin de vie ou est endommagé, ne le jette pas à la poubelle ordinaire.
Renseignetoi sur les réglementations locales concernant l'élimination des équipements optiques.
Si possible, rendstoi dans un centre de recyclage agréé pour te débarrasser du produit de manière
responsable.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les informations de contact
fournies par le fabricant ou le distributeur.

En suivant ces directives, tu peux profiter pleinement de ton 6–36x56 PM II High Performance tout en
garantissant ta sécurité et celle des autres. N'hésite pas à consulter des professionnels pour toute question ou
clarification.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
6–36x56 PM II High Performance
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance di Schmidt e Bender. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni ottimali nel tiro a lungo raggio. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un uso corretto e sicuro dell'ottica. Questa guida fornisce informazioni essenziali sui requisiti di
sicurezza, precauzioni specifiche e istruzioni per l'installazione e l'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai l'ottica verso persone o animali.
Utilizza sempre protezioni per gli occhi quando si utilizza il prodotto.
Assicurati che l'area di tiro sia libera da ostacoli e persone.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di scarsa visibilità o in situazioni meteorologiche avverse.
Mantieni sempre una distanza di sicurezza da altre persone durante l'uso.
Segui sempre le leggi e le normative locali riguardanti l'uso di armi e ottiche.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Montaggio dell'ottica:1.

Assicurati che la base del supporto sia compatibile con il tuo fucile.
Fissa l'ottica al supporto utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrate.
Controlla l'allineamento dell'ottica e assicurati che sia livellata.

Regolazione del reticolo:2.

Regola il reticolo in base alle tue preferenze di tiro.
Utilizza le torrette di regolazione per impostare l'elevazione e la deriva.

Controllo della messa a fuoco:3.

Regola la messa a fuoco per garantire un'immagine chiara attraverso l'ottica.

Uso

Accensione del sistema LPI:1.

Attiva il sistema LPI (IlluminatedParallaxIntegrated) per migliorare la visibilità.
Regola l'intensità della luce secondo le condizioni di luminosità ambientale.



Utilizzo della funzione di ingrandimento:2.

Utilizza il controllo di ingrandimento per adattare la visione alle tue esigenze di tiro.

Verifica della sicurezza:3.

Prima di ogni utilizzo, verifica che l'ottica sia correttamente installata e funzionante.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici e ottici.
Non gettare il prodotto nell'immondizia domestica.
Contatta il tuo comune per informazioni sui centri di raccolta o sui programmi di riciclaggio disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o supporto, si prega di contattare il rivenditore presso cui è stato acquistato il prodotto o
consultare il sito web ufficiale di Schmidt e Bender.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza garantirà un uso sicuro e responsabile del 6–36x56 PM II High
Performance. Per ulteriori informazioni, ti invitiamo a consultare le risorse disponibili e a rispettare sempre le
normative locali riguardanti la sicurezza.



Bruksanvisning for sikkerhet
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 6–36x56 PM II High Performance kikkertsikte fra Schmidt og Bender. Dette produktet
er designet for å gi deg presisjon og klarhet i medium til ekstrem langdistanse skyting. For å sikre en trygg og
effektiv bruk av kikkertsiktet, vennligst les og følg sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at kikkertsiktet er installert og brukt i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Unngå å bruke kikkertsiktet i dårlig vær eller under forhold som kan påvirke synligheten.
Hold kikkertsiktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Kontroller jevnlig kikkertsiktet for skader eller slitasje, og rapporter eventuelle problemer.
Vær oppmerksom på at kikkertsiktet kan være tungt; håndter det forsiktig for å unngå skader.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid øyevern når du bruker kikkertsiktet for å beskytte øynene dine mot eventuelle refleksjoner
eller uventede hendelser.
Unngå å se direkte inn i solen gjennom kikkertsiktet, da dette kan skade øynene dine.
Juster alltid kikkertsiktet på en sikker måte før du begynner å skyte.
Sørg for at våpenet er i en sikker tilstand før du monterer eller justerer kikkertsiktet.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du skyter, og sørg for at det ikke er noen i nærheten som kan
bli skadet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkertsiktet:1.

Fest kikkertsiktet til riflen ved hjelp av passende montasjer og skruer.
Sørg for at kikkertsiktet er sikkert festet og i riktig posisjon før du begynner å bruke det.

Justering av retikkel:2.

Juster retikkelen for å sikre at det er godt synlig ved alle forstørrelser.
Bruk de fine klikkverdiene (0.1 mrad) for presise justeringer.

Bruk av kikkertsiktet:3.

Still inn ønsket forstørrelse (6–36x) før du tar sikte.
Bruk øyeavstanden (ca. 90 mm) for å sikre komfortabel visning.
Kontroller synsfeltet (ca. 7.3–1.3 m @100 m) for å få en god oversikt over området.

Avfallsinstruksjoner
Kikkertsiktet og dets komponenter skal kastes i henhold til lokale forskrifter for elektronisk avfall.
Ikke kast kikkertsiktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om riktig avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av kikkertsiktet, vennligst kontakt produsenten
eller din lokale forhandler for hjelp.



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie
z produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami i instrukcjami. Naszym celem jest zapewnienie
bezpieczeństwa użytkowników oraz zgodność z regulacjami Unii Europejskiej dotyczącymi bezpieczeństwa
produktów.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem i instrukcją obsługi.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Nie używaj produktu w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia, takich jak skrajne
temperatury, wilgoć czy silne wstrząsy.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu lub uszkodzeń, natychmiast
zaprzestań korzystania z produktu.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.
Unikaj skierowania lunety na źródła intensywnego światła, które mogą uszkodzić soczewki.
Korzystaj z odpowiednich osłon na obiektyw i okular, aby chronić soczewki przed zarysowaniami i
zanieczyszczeniami.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji ustawień, aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać produktu samodzielnie, jeśli nie masz odpowiednich kwalifikacji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety1.

Zainstaluj lunetę na odpowiedniej podstawie, upewniając się, że jest stabilna i dobrze
zamocowana.
Skontroluj, czy luneta jest wypoziomowana przed użyciem.

Ustawienie2.

Ustaw odpowiednią powiększenie w zależności od warunków strzelania.
Skorzystaj z regulacji ostrości, aby uzyskać wyraźny obraz.

Użytkowanie3.

Przytrzymaj lunetę w stabilnej pozycji podczas strzelania.
Zachowaj odpowiednią odległość oka, aby uniknąć urazów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Upewnij się, że wszelkie materiały opakowaniowe są usuwane zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi recyklingu.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu
uzyskania informacji na temat właściwego sposobu utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z przedstawicielem
producenta lub lokalnym dystrybutorem.

Zakończenie
Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych wskazówek pomoże zapewnić bezpieczne i
satysfakcjonujące doświadczenie podczas korzystania z lunety 6–36x56 PM II High Performance. Dziękujemy za
uwagę i życzymy udanych strzałów!



Turvallisuusohjeet 6–36x56 PM II High
Performance kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä
varmistaaksesi turvallisen käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus: Varmista, että käytät kiikaritähtäintä oikein ja turvallisesti. Vältä käyttämästä
tuotetta, jos se on vaurioitunut.
Erityiset kuluttajasuojat: Tuote on suunniteltu aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta
ilman aikuisten valvontaa.
Onlineostaminen: Osta vain valtuutetuilta jälleenmyyjiltä varmistaaksesi, että saat turvallisen ja
laadukkaan tuotteen.
Vaarallisten tuotteiden ilmoittaminen: Ilmoita kaikista havaitsemistasi vaarallisista tuotteista
viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Vältä suoraa auringonvaloa kiikaritähtäimen objektiiville, sillä se voi vahingoittaa optista järjestelmää.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä merkkejä käytön aiheuttamasta
kulumisesta.
Varmista, että kiikaritähtäin on oikein asennettu ja säädetty ennen käyttöä.
Käytä kiikaritähtäintä vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu, eli ampumiseen ja tarkkailemiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet asennusta varten.1.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti kiväärin päätyyn. Varmista, että se on suoraan linjassa piipun kanssa.2.
Tarkista, että kiikaritähtäin on tiukasti paikoillaan ja ettei siinä ole liikkuvia osia.3.
Säädä kiikaritähtäimen korkeus ja sivusäätö, jotta saat parhaan mahdollisen näkökentän.4.

Käyttö

Käynnistä kiikaritähtäimen valaistus, jos se on varustettu LPIominaisuudella.
Säädä suurennusta tarpeen mukaan. Kiikaritähtäin tarjoaa laajan suurennusalueen 6–36x.
Tarkista ja säädä etäisyys silmästä kiikaritähtäimeen, jotta saat parhaan mahdollisen kuvanlaadun.
Käytä kiikaritähtäimen turvatoimintoja, kuten etäisyyden mittausta, tarkasti.

Hävittämisohjeet
Kiikaritähtäin ja sen osat tulee hävittää ympäristöystävällisesti. Ota yhteys paikallisiin
jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana. Etsi kierrätyspisteitä tai erikoistuneita
keräyspaikkoja.



Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteys tuotteen valmistajaan tai valtuutettuun
jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja sarjanumero, valmiina.

Muista, että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Noudata näitä ohjeita ja nauti 6–36x56 PM II High Performance
kiikaritähtäimen tarjoamasta tarkkuudesta ja suorituskyvystä.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna optik är konstruerad för
att erbjuda högsta prestanda vid medel till extremt långdistansskytte. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du skjuter för att skydda ögonen.
Kontrollera att alla inställningar är korrekta innan du börjar skjuta.
Undvik att rikta vapnet mot något annat än det avsedda målet.
Använd produkten endast för dess avsedda syfte.
Se till att du har ett säkert och stabilt skjutläge för att minimera risken för olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Montering av kikarsiktet:1.

Fäst kikarsiktet på vapnet med hjälp av lämpliga monteringsfästen.
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt justerat för att säkerställa precist skytte.

Justering av fokus och förstoringsnivå:2.

Använd zoomratten för att ställa in önskad förstoringsnivå (6–36x).
Justera fokus för att säkerställa tydlig bild.

Användning av turretsystemet:3.

Använd turretsystemet för att justera elevation och vindage.
Var noga med att notera klickvärdena (0.1 mrad) för exakta justeringar.

Säkerhet vid skytte:4.

Kontrollera omgivningen innan du skjuter.
Använd alltid säkerhetsåtgärder och följ lokala lagar och förordningar för skytte.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska produkter.
Kontakta en återvinningscentral för korrekt avfallshantering av produkten.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor och support relaterade till produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att
ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
6–36x56 PM II High Performance. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.



Návod k bezpečnému používání optiky 6–36x56
PM II High Performance
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili optiku 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt a Bender. Tento
návod obsahuje důležité informace k zajištění bezpečného a správného používání výrobku v souladu s
evropskými bezpečnostními standardy.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte optiku mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání optiky a střelných
zbraní.
V případě jakýchkoliv nejasností se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím optiky se ujistěte, že je správně namontována na pušce.
Používejte optiku pouze za podmínek, které odpovídají jejím technickým specifikacím.
Nezapojujte optiku do elektrických obvodů, pokud není určena pro elektrické použití.
Při manipulaci s optikou se vyvarujte nárazům a pádům, které by mohly poškodit zařízení.
Při používání optiky v terénu buďte opatrní, abyste nezranili sebe nebo ostatní.

Pokyny pro instalaci a používání

Montáž:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Připevněte optiku k pušce pomocí montážních kroužků a šroubů podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je optika pevně a bezpečně uchycena.

Nastavení:2.

Nastavte optiku na požadovanou vzdálenost a zvětšení podle vašich potřeb.
Ujistěte se, že je retikulum správně zarovnáno s cílem.

Použití:3.

Při pohledu skrze optiku se ujistěte, že máte správnou pozici a vzdálenost od oka.
Věnujte pozornost okolnímu prostředí a dbejte na bezpečnost při střelbě.

Pokyny pro likvidaci
Optiku a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte optiku do běžného odpadu. Zjistěte, zda existují speciální sběrné místa pro elektroniku a
optické zařízení.
Před likvidací odstraňte všechny baterie, pokud jsou součástí optiky.



Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebné pomoci se obraťte na autorizovaného prodejce nebo servisní středisko.

Tento návod byl vypracován v souladu s evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by
být dodržován pro zajištění bezpečného používání optiky 6–36x56 PM II High Performance. Děkujeme za vaši
pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání.
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